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acumulación (*) 
concentración mínima 
dosis de mantenimiento 
estado estacionario, concentración máxima 
estado estacionario, concentración mínima 
~stado estacionario, concentración promedio 

2 	 antagonismo competitivo 
antagonismo medicamentoso 
antagonismo no competitivo 

3 área bajo la curva 
principio de superposición 

biodisponibilidad (*) 
biodisponibilidad absoluta (*) 
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biodisponibilidad relativa (*) 

5 

cinética no lineal 
Michaelis-Menten, cinética de 
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concentraciones terapéuticas 
concentración mínima efectiva, eME 
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latencia 

concentración máxima 
tiempo máximo 

curva de dosis-efecto cuantal 

curva de dosis-efecto gradual 

dosis de carga 
dosis de mantenimiento 
índice terapéutico 
respuesta cuan tal 

dosis efectiva, DE 
índice terapéutico 
respuesta cuan tal 

efecto aditivo (*) 
potenciación 
sinergismo 

eficacia (*) 
potencia 

ley de áreas correspondientes 

potencia (*) 
dosis efectiva, DE 
respuesta gradual 

transformada de probit (*) 

* La ilustración respectiva está introducida en la misma página donde aparece la entrada 
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